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1. Provjera prihvatljivosti prijavitelja (i partnera) 

RB Kriteriji 
Prva procjena 
(DA/NE/NP) 

Nakon  
zahtjeva za  

pojašnjenjima 
(DA/NE/NP) 

1.  
Prijavitelj (i/ili partner) ne potpadaju u bilo koju od situacija opisanih u članku 5. Programa Dodjele 
(državnih) potpora za održivu obnovu kulturne baštine 

    

2.  
Prijavitelj (i/ili partner) nisu pravomoćnom presudom osuđeni za kazneno djelo koje se odnosi na njihovo 
poslovno ponašanje 

  
  

  
  

  

3.  

Protiv Prijavitelja (i/ili partnera) nije donesena pravomoćna presuda koja ima snagu za prijevaru, korupciju, 

sudjelovanje u zločinačkim aktivnostima ili bilo koju drugu nezakonitu aktivnost koja može nanijeti štetu 

financijskim interesima Europske unije 
    

4.  
Prijavitelj (i/ili partner) nisu okrivljeni za teži profesionalni propust, a koji Posredničko tijelo razine 2 može 
na bilo koji način dokazati 

  
  
  

  
  

5.  
Prijavitelj (i/ili partner) su ispunili obaveze vezane za plaćanje javnih davanja u skladu s pravnim odredbama 
zemlje gdje se ugovor treba provoditi 

  

6.  
Prijavitelj (i/ili partner) nisu dobili državnu potporu ili potporu male vrijednosti za isti opravdani trošak 
projekta 

    

7.  Prijavitelj (i/ili partner) se ne nalaze u postupku povrata državne potpore ili potpore male vrijednosti     

8.  Prijavitelj (i/ili partner) nisu dostavili lažne podatke pri dostavi dokumenata     

9.  Prijavitelj (i/ili partner) su registrirani u Republici Hrvatskoj     
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2. Provjera prihvatljivosti projekta i aktivnosti 
 

RB Kriteriji 
Prva procjena 
(DA/NE/NP) 

Nakon  
zahtjeva za  

pojašnjenjima 
(DA/NE/NP) 

1.  
Projekt je u skladu s ciljevima Prioritetne osi 6 i Investicijskog prioriteta 6c te specifičnim ciljem 6c1, kao i 
ciljevima i uvjetima ovog Poziva 

    

2.  
Prijavitelj (potencijalni Korisnik) i Partner (ako je primjenjivo) su prihvatljivi po obliku pravne osobnosti i po 
drugim zahtjevima ovog Poziva 

  
  

  
  

  

3.  
Projekt se provodi u potpunosti na teritoriju Republike Hrvatske, ali je ograničen na određeno uže ili šire 
područje, odnosno turističku destinaciju 

    

4.  Projekt je u skladu sa specifičnim pravilima i zahtjevima primjenjivima na ovaj Poziv 
  
  
  

  
  

5.  Projekt je u skladu s odredbama svih relevantnih nacionalnih zakonodavnih akata za ovaj Poziv   

6.  
Projekt je u skladu s Programom Dodjele (državnih) potpora za održivu kulturnu baštinu koji određuje 
pravila o državnim potporama/potporama male vrijednosti za ovaj poziv 

  

7.  Aktivnosti projekta su u skladu s prihvatljivim aktivnostima ovog Poziva     

8.  
Projekt ne uključuje aktivnosti koje su bile dio operacije koja je, ili je trebala biti, podložna postupku 
povrata sredstava (u skladu s člankom 125. stavkom 3(f) Uredbe (EU) br. 1303/2013) nakon promjene 
proizvodne aktivnosti izvan programskog područja 

    

9.  Projekt u trenutku podnošenja projektnog prijedloga nije fizički niti financijski završen     

10.  

Projekt se, na način opisan u projektnom prijedlogu, ne bi mogao provesti bez potpore iz OPKK-a (prijavitelj 
nema osigurana sredstva za provedbu projekta na način, u opsegu i vremenskom okviru kako je opisano u 
projektnom prijedlogu, odnosno potporom iz OPKK-a osigurava se dodana vrijednost, bilo u opsegu ili 
kvaliteti aktivnosti, ili u pogledu vremena potrebnog za ostvarenje cilja/ciljeva projekta) 
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11.  
Projekt poštuje načelo nekumulativnosti, odnosno ne predstavlja dvostruko financiranjete poštuje pravilo o 
zbrajanju državnih potpora/potpora male vrijednosti 

    

12.  

Projekt je u skladu s horizontalnim politikama Europske unije o održivome razvoju, ravnopravnosti spolova i 
nediskriminaciji, tj. projekt mora doprinositi ovim politikama ili barem biti neutralan u odnosu na njih; 
izgradnja, obnova i rekonstrukcija u sklopu Integriranog programa mora uzimati u obzir Pravilnik o 
osiguranju pristupačnosti građevina osobama s invaliditetom i smanjene pokretljivosti (NN, 78/13) 

  

13.  Projekt je u skladu s drugim relevantnim politikama Unije   

14.  

Prijavitelj (i/ili partner) imaju a) dokaz o pravu vlasništva (vlasnički list) ili dokaz koji može dokazati pravni 
slijed vlasništva od izvornog vlasnika (ugovor o kupoprodaji ili drugi dokument kojim se stječe vlasništvo 
nekretnine) i/ili b) Sporazum s vlasnikom nekretnine kojim se omogućavaju ulaganja u nekretninu koja je 
dio Projekta. Prijavitelj i, ako je primjenjivo, partner u sklopu podnošenja projektnog prijedloga moraju 
dostaviti potpisanu izjavu kojom potvrđuju navedeno pod a) i/ili b) te dokumentarne dokaze (preslike 
odgovarajućih dokumenta – dozvola, suglasnosti) koje dokazuje pravo na provođenje predloženih 
aktivnosti (uvjet se dokazuje uvidom u dokumentaciju iz točke 10. Sadržaj projektnog prijedloga iz točke 
7.1. ovog Poziva te putem Obrasca 5. Izjave Prijavitelja i ako je primjenjivo Obrasca 6. Izjava Partnera). 

  

15.  

Projekt je spreman za početak provedbe aktivnosti projekta i njihov završetak u skladu s planom aktivnosti 
navedenim u Obrascu projektnog prijedloga i zadanim vremenskim okvirima za provedbu projekta 
definiranim u točki 1.5.  Uputa, odnosno Integrirani program koji se predlaže za provedbu u sklopu grupe 
aktivnosti B) poštuje minimalne kriterija u pogledu spremnosti (pripremljenosti dokumentacije) kako je 
navedeno u točki 1.2 Uputa 

  

16.  
Iznos traženih bespovratnih sredstva za projekt u okviru je propisanog najmanjeg i najvećeg iznosa 
bespovratnih sredstava za financiranje prihvatljivih izdataka koji se mogu dodijeliti temeljem ovog Poziva 

  

17.  
Prijavitelj se obvezuje osigurati trajnost operacije na način da se neposredni učinci i rezultati ulaganja 
ostvareni provedbom projekta očuvaju i koriste pod uvjetima pod kojima su odobreni 

  

18.  
Projekt obuhvaća izravna ulaganja u minimalno jedno pojedinačno zaštićeno nepokretno kulturno dobro 
upisano u Registar kulturnih dobara Republike Hrvatske 

  

19.  
Odgovarajući Ured turističke zajednice na nacionalnoj/regionalnoj/lokalnoj razini je uključen kao partner u 
Integrirani program koji se predlaže za provedbu; Ured turističke zajednice, u sklopu partnerstva između 
ostalog i potvrđuje sve podatke vezane uz turističke karakteristike destinacije/kulturnog dobra navedene u 
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projektnoj aplikaciji 

20.  
(Ako je primjenjivo)  Odgovarajuća jedinica lokalne i područne (regionalne) samouprave je uključena kao 
partner u Integrirani program koji se predlaže za provedbu 

  

21.  

Projekt obuhvaća fokusirana ulaganja u kulturnu baštinu ili izravno povezana s kulturnom baštinom; 
odnosno povezana/prepoznata u odgovarajućim strateško-planskim razvojnim dokumentima te u 
odgovarajućim strateškim dokumentima turističkog razvoja određenog područja, odnosno turističke 
destinacije•  

  

22.  
Projekt ima izravan utjecaj na turističku ponudu i rezultate područja, odnosno turističke destinacije u kojoj 
se provode 

  

23.  Projekt utječe na povećanje zapošljavanja i gospodarskog razvoja u regiji – izravno i neizravno   

24.  
Ukupna vrijednost ulaganja u svako od pojedinačnih građevina/infrastrukturnih objekata unutar projekta je 
manja od 5 milijuna eura odnosno 10 milijuna eura u slučaju baštine na UNESCO-ovom popisu svjetske 
baštine 

  

25.  
Integrirani program koji se predlaže za provedbu udovoljava minimalne kriterije u pogledu spremnosti 

projekta (pripremljenosti dokumentacije):  
 

  

26.  

Projekt koji se predlaže za provedbu nije temeljen isključivo na nematerijalnoj i/ili pokretnoj kulturnoj 

baštini, odnosno (ako je primjenjivo) projekt obuhvaća ulaganja i u nematerijalnu i/ili pokretnu baštinu koja 

su pritom povezana s ulaganjima u pojedinačno zaštićeno nepokretno kulturno dobro 

  

 

 

  



OP Konkurentnost i kohezija 2014.-2020. 
Prioritetna os 6: Očuvanje, zaštita, promicanje i razvoj prirodne i kulturne baštine 
Shema: 6c1.1. Priprema i provedba integriranih razvojnih programa temeljenih na obnovi kulturne baštine 
Grupa aktivnosti: B 
Projekt <...naziv...> 
MIS kod <...naziv...> 
Prijavitelj <...naziv...> 
 

Stranica 7 od 8 
 

3. Provjera prihvatljivosti troškova  

RB Kriteriji 
Prva procjena 
(DA/NE/NP) 

Nakon  
zahtjeva za  

pojašnjenjima 
(DA/NE/NP) 

1.  
Izdaci projekta su u skladu s Pravilnikom o prihvatljivost projektnih izdataka (NN, 143/2014) i dodatnim 
zahtjevima za prihvatljivost izdataka unutar ovog Poziva 

    

2.  
Izdaci projekta su u skladu s Programom dodjele (državnih) potpora i potpora male vrijednosti za održivu 
obnovu kulturne baštine (Aneks 2.1. Uputa) 

  
  

  
  

  

3.  Izdaci projekta predviđeni su nastati kod Korisnika ili Partnera i biti plaćeni od strane Korisnika ili Partnera     

4.  
Izdaci projekta predviđeni su nastati za vrijeme trajanja (razdoblja) provedbe projekta, odnosno od početka 
obavljanja aktivnosti projekta, a najranije počevši od 1. siječnja 2014. godine do završetka obavljanja 
predmetnih aktivnosti, a najkasnije do 31. prosinca 2023. 

  
  
  

  
  

5.  
Izdaci projekta su neposredno povezani s projektom, kao što je to navedeno u Ugovoru o dodjeli 
bespovratnih sredstava i naznačeno u odobrenom proračunu, te neophodni za provedbu projekta  

  

6.  
Predviđeni izdaci projekta su u skladu s načelom odgovornog financijskog upravljanja, odnosno u skladu s 
načelima ekonomičnosti, učinkovitosti i djelotvornosti, za postizanje rezultata te u skladu s tržišnim 
cijenama 

    

7.  Izdaci projekta planirani su u skladu sa zahtjevima postavljenima u točki 6.2. Uputa     

8.  
Predviđeni izdaci projekta usklađeni su s odredbama čl. 65. stavka 11. Uredbe (EU) br. 1303/2013 koje se 
odnose na zabranu dvostrukog financiranja iz drugog financijskog instrumenta Europske unije 

    

9.  

Predviđeni izdaci projekta su stvarni, odnosno potkrijepljeni računima ili računovodstvenim dokumentima 
jednake dokazne vrijednosti. Predujmovi isplaćeni ugovarateljima sukladno s ugovorima prihvatljivi su za 
financiranje, bez obzira na proizvode ili usluge koje će biti isporučene sukladno s ugovorima, do isteka 
razdoblja prihvatljivosti izdataka. 

  

10.  
Predviđeni izdaci projekta usklađeni su s pravilima o trajnosti operacija iz članka 71. Uredbe (EU) br. 
1303/2013 (točka 2.5. Uputa)   
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11.  

Predviđeni izdaci projekta usklađeni su s pravilima financijskih ograničenja navedenih u točki 1.3. ovih 
Uputa (ograničenja o najnižem iznosu bespovratnih sredstava (potpora) iz EFRR-a koji mogu biti 
dodijeljene, ograničenja o udjelu kategorije ulaganja „smještaj i hrana (ugostiteljstvo)“, ograničenja 
vrijednosti potpora za kategoriju potpora „Ulaganje u lokalne infrastrukture“) u trenutku prijave projekta 
kao i nakon provedbe 6. faze postupka dodjele bespovratnih sredstva “Provjera prihvatljivosti izdataka” 

  

 

 

 


